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ROYAUME DE BELGIQUE. KONINIŒI JK BEL G IE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAH STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, eerste kamer, de 20e 
november 1957 door de lIinister 
van Arbeid en Sooiale Voorzorg 
verzocht hem van advies te dienen 
over een ontwerp van koninklijk 
beslui t "waarbij voor de oudleden 
van do Hulp- en Voorzorgskas voor 
zeevarenden onder Belgisöhe vlag, 
of hun weduwen, onderworpen aan 
de verpli~hte verzekering tegen 
ziekte en invaliditeit, de voor­ 
waarden tot toekenning van de 
verstrekkingen worden bepaald", 
heeft de 5e december '1957 het 
volgend advies gegeven : 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

---------------------- 

do l 
Le CONSEIL D'ETAT, section 

slati on, pr cmi.èz-o chambr e , 
saisi par 10 Ministre; du Travail 
et de; la Prévoyanee,sociale~ le 
20 novembre 1957, cl 'une demande 
d'avis sur un projot d'arr6té 
royal "fixant? en cc qui concerne 
los anoiens affiliés à ln Caisse 
de secours et de prévoyance en 
faveur des marins naviguant SOllS 

pavillon belge, ou leurs veuves, 
assujettis à l'assurance obliga­ 
toire en cas do maladie oU,d1in­ 
validit~, los conditions dtoct~oi 
dos prestations", a donné le 5 
décembro '1957 l'avis suivant • 
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Het ontwe:rp van koninkli jk besluit bepaalt 
de voorwaarden waaronder de gewezen leden van de Hulp- 
en Voorzorgskas V00r zeevarenden onder Belgische vlag 
of hun weduwen in aanmerking komen voor de ziekte .. en 
invaliditeitsverzukuril151 wanneer zij vallen hetzij onder 
de algemene regeling va n de besluitwet,van 28 de ce mb e r 

, 
1944 betreffende de rraatschalJpeli j ke z:,ekerhe id der ar-be i- 

'" 
ders, hetzi j onder de regel ing bepaald':~bi j de beslui tvv(:;t 
van 10 januari 1945 betreffende de maats.happolijke ze­ 
ke rhe id der mijnwerkers en ermede geli jk:gestelden. 

Vermits deze personen rechten verworven 
he bb en in he t regime der Ze elie den en de or het ontwer-p 
de rechten van deze personen geregeld worden wanneer zij 
ondervvorpen zi jn aan vo ornoemde besluitvvetten, dienen in 
de aanhef niet a LLe on de in het ontwerp aangehaeLd e be+ 
sluitwet en besluiten, naar: ('10k de beslui twetten van 28 
december 1944 en 10 jamk'lri 1945 te worden vermeld. 

De aanhef zou dus moeten luiden als volgt 

"Gelet op de busluitwet van 28 december 1944 
betreffende dt; maa tschappelijkEJ ze ke.rhu.id der arbeiders, 
inzonderheid (lP é'rtikel 6, gewijzigd bij de wet van 14 
juli 1955, en artikel 6bis, ingevoegd bij wet van 4 
juli 1956; 

G(jlet op de besluitwet van 10 janmri 1945 
betreffende de rra a tschappe li j ke zekerheid der mi jnwerkers 
en ermee gelijkgestelden, onderheicl op artikel l, 3°, 
gewijzigd bij de wet van 27 1951; 
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Gelet op de besluitwet van 7 februari 1945 
betreffende de naa t scha ppe Lt j lce veiligheid van de zee ... 
lieden ter ke opvaa.rd.i j , inzonderheid (lP artikel L, eerste 
lid, 2 0, en artikel 6; 

Gelet op het koninklijk ~esluit van 24 
o kt.obe r 1936 to t ..... , inzonderheid op artikel 2, gewi j­ 
zigc1 bij het koninklijk besluit van 16 rœ.ar t 1957; 

Ge18t op hut organiek koninklijk besluit 
van 22 september 1955 van de ziekte- en invalicUteits­ 
verzekering; 

• • • 

+ 

+ + 

De zeer talrijke verwijzingen naar het or­ 
ganiek koninklijk besluit van 22 september 1955 van e 
z kte- en invnliditoitsverzekering zijn niet steeds in 
de zelfde bewo or-dä.ng en gesteld; het verdient aanbeveling 
ove.ra L de volgende bewo or-d.i ng en te gebrui n: llkoninklijk 
besluit van 22 september 1955". 

+ 

+ + 
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Verder d.i en en aan de tekst volgende vormwij­ 
zigingen te worden a angeb ra ch t : 

Artike l 1. 

De laatste twee leden van hetzelfde artikel 
zouden beter luiden als volgt : 

"Eve nwe l. en in afwi jking van artike l 86 van 
het koninklijk besluit van 24 oktober 1936, gewijzigd 
bij het koninklijk besluit van 12 juli 1952, wordt de 
geneeskundige verzorging, waarop de gerechtigde op een 
in het eerste lid be eld rust- of overlevingspensioen 
persoonlijk aanspraak kan na ksn , do o r de Hulp- en Voor­ 
zorgskas verder verleend. 

De vergoeding voor besrafeniskosten verschul­ 
digd bi j het r'verlijden van een gere chtigde op een in 
het eerste lic1 b edre Ld rustpensioen wordt d o o'r de Hulp- 
en Voorzorgskas uitgekeerd". 

• •• jJ ••• 
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De laatste zinsnede van het eerste lid van 
artikel 2 dient als volgt te luiden: H .... , wordt deze 
voorw&arde van duur aan de in artikel 1 genoemde werk­ 
nemors niet opgelegd!!. 

Hot laatsto lid van artikel 2 zou juister als 
volgt worden gelezen 

"Indien de duur der e.r-bo i ds pe r i o des well{8 aan­ 
leid.ing gevEm tot verplichte aaris ting bij do Hulp-· 
en Voorzorgskas ~ in vo o rkoracn d ge gevoegd bi j duur 
van de periode tijdons welke de betrokkene onderworpen 
is aan de maatschal)l)elijlce zekerheid der a rbe tde r-s of 
de maats 
gelijkgestel 

lij zekerheid der mijnwerkers of ermede 
,~e jk is aan een jaar, wordt de be- 

trokkene geacht te 
op t artikel 117~ 
besluit van 22 sop 

den ". 

voldoen aan de voorwaarden gesteld 
tweedo d,1°, van het koninklijk 

er 1955 geen toepassing zou 

Artikel 3. 

Men vorwijze naar de artikelen van het konink~ 
lijk besluit van 22 september 1955 als vo t 

li ni t:-' 1 l '73 t _ie a.r ta ... co en f ,. e o r s G d., en 108, § 1, 
eerste liA. van het koninklijk besluit van 22 september 
1955 .. ,". 

II: ... / IJ. •• 
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Mon vcrvange vorder de woorden "b e o og de we r'k-­ 
n cme r-s " door "genoemdo we rknome re " on de woorden "on­ 
dc rwo rpcn zijn geweostO' door "ondGI'wOrl)cn wo r dcn ", 

Artikel 4. 

Men vervange do woorden "b e o og do wo rknemo r-s " 
door "genoemdo werknemers". Vorder schrijve men de 
verwi j zingen als volgt : "be do o Ld in dB c:.rtikolen 75, tvvee de 
lld,'76 tweùd~j lic1,on 76,twoede lid, van het koninklijk be- 
s Luä t van 22 september 1955 ., .11. 

Artikol 5.' ---"------- 

Dit artikel zou moeten aanvangen als volgt 

Artikel 110 van het koninklijk boslui t van 22 
september 1955 wordt niet toegepast voor do toekenning 
van de in artikel 102 van hetzelfde besluit bedoelde 
rustvergoeding bij bevalling aan •. "II. 

Voorts leze mon aan het slot van dit a r t i.k e L 
"verlopen is" in plaats van "verlopen zijlI. 

• •• / .. 'J • 
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Artikel 6 • . 
Men schrijvo "De bopalingen van do artikelen 

2, 3, 4 011 5 ••. fi " 

Artikel 1. 

Men s ch.r i j vo 11... de bepalingen van artike l 
113, 2°, vijfde lid on volgende, en van artikel 117, 1°, 
laatste lid ... Il. 

Artikel 8. 

Men vervango het woord IIlid'! door het teken "§". 

Verder loze mon de uanvang van § 2 als volgt 
If§ 2. Met het gozinshaafd als bedoeld in § 1 wordt ge­ 
lijkgostold ••• tI. 

Op hot cinde vun § 2 schrijvo mGn in plaats 
van "voo r-gaan d lidI! Il va 0 rgaan de }JCcragraaf" , 
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Le projet d'arrêté royal fixe les conditions 
auxquelles los anciens affiliés à la Caisse do secours 
ot do prévoyance en faveur des marins naviguant sous 
pavillon bolge, ou lours veuvos, pouvent bénéficier 
de llassurance maladie-invalidité, lorsqu'ils sont 
assujettis soit au régime général de l'arrêté .... loi du 
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des 
travailleurs, soit au regime pr-évu par l t arrêté-loi 
du 10 janvier 1945 c cnce r'nàrrt la sécurité socialo dos 
ouvriers mineurs ot assimilés4 

Etant donné quo cos personnes ont acquis 
dos droits sous le régime dos marins et quo 10 projet 
règle leurs droits quand elles sont assujetties aux 
arrêtés-lois précités, il convient de mentionner au 
préambule, outre l'arrêté-loi ot les ar-r ê t é s visés par 
le projet, les arrêtés-lois des 28 décembre 1944 ct 
"10 janvier 1945. 

Le préambule devrait, dès Lor s , être rédigé 
comme suit: 

"Vu 11 arrêté-loi du 28 deccmbrc 1944 concer­ 
nant la sécurité sociale des travailleurs ~ notamrnent 
l'article 6, modifié par la loi du 14 juillet 1955, et 
l'nrticle 6bis~ inséré par la loi du 4 juillct 1956; 

Vu l'arrêté-loi du 10 janvier 1945 concerna!lt 
la sécurité.sociale dos ouvriers mineurs et assimilés, 
notamment l'article 'l e r , 3°, modifié par la loi du 
mars 195"1; 

Vu llarrêté-loi du 7 février 1945 conc 
la sécurité. sociale des marins de la marine marchande, 
notamment 11arttcle 1er1 alinéa 1er1 2°, et l'article 6; 
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Vu 11 arrôté royal du 24 octobro. 1936 modifia.nt 
notamment l'article 29 modifié par l'arrêté royal ., • t+ , 

du 1 6 ma r s 1 957 ; 

Vu l'arrêté royal du 22 septembro 1955 
organique de l'assura.nce maladie-invalidité; 

• • • 

• • • 

+ 
+ + 

Le s très nombreuses références à l'arrêté 
royal du 22 septembre 1955 organique de l'assurance 
mahdia-invalidité ne sont pas toujours conçues de man.i èr-e 
identique; il se r-e c ornman de d'employer partout les 
+c.rmes suivants : "arrêté roya.l du 22 se p t ombr e 1955" 0 

+ 
+ + 

Pour le surplus, il conviendrait d!apporter 
au dispbsitif les modifications de forme Ci-après : 

Artic le 1 er .. 

Los doux derniers alinéas gagneraient en 
precision s'ils étaient rédigés comme suit: 

"Toutefois, et par dérogation à l'article 86 
de l'arrôté royal du 24 octobre 1936, modifié par 
l'arrêté royal du 12 juin 1952) los soins de santé 
auxquols le lténéficiaire d'une pension de retraite 
ou de survie visée ~ l' éa 1er peut prétendre 
pour lui-môme~ continuant à être accordés par la 
Caisse de secours ct de prévoyance. 
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LI indonmi té pour frais de funérailles due au 
décès du bénéficiaire dlunc pension do retraite visée 
à l'alinéa 1er, cst payée par la Caisse de secours et 
de pl' év oyanco II • 

Article 2. 

Lo dernier membr-e do phr a.se do 11 alinéa. 1 el' 
de 11 arti cle 2 devrait" ê t r-e li bollé comme suit: 
Il ij. ... cette condition do durée n t o s t pas imposée aux 
travaillours visés à l'article 101'". 

Lo dernier alinéa gagnerait en préCision 
stil était ainsi conçu 

"Si la durée dos périodes do travail donnant 
lieu à affiliation obligatoire à la Caisse de secours 
et de pr évoyan ce , ajoutée, Le cas échéant, à la durée 
de la période pondant laq_uelle l'intéressé est assujetti 
à la sécurité sociale dos travailleurs ou à la sécurité 
sociale des ouvriers mineurs ou assimilés, ost égale à 
un an, l'intéressé ost censé satisfaire aux conditions 
z-e quä ee s pour que l'article 117, alinéa 2,1°, de l'ar­ 
l'ôté royal du 22 septembre 1955 ne soi t pas àpplillUélJ• 

Article 3. 

Les références aux articles de llarr6té royal 
du 22 septembre 1955 devroicmt âtre rédigée s comme suit 

"Articlos 73, alinéa 101', et 108, § 101', 
a.linéa 101'1 de l'arrêté royal du 22 soptembre 1 511• 



IvIL. - "î 1 - 

Il conviendrait,on outre,do remplacer les 
mots !lont été assujettis" par I1furent assujottisl1• 

Dans la vorsion néerlandaise ,il convion­ 
drai t do r omplacor los mots "be o og de wo.rknemo.r s " par 
"genoemde we.r-kneme r-a'! , 

Article 4. 

Dans la v8rsion néerlandaise il y aurait 
lieu de r emp'Lacc r Ie smots "be oogde we r-knomer-a" par 
"bo doe Ldc werknemers" et de l~édigor Ie visa comme 
sui t : flbe docld in de artikelen 75? twee do li d , 76, 
twee de li d son 78, twee do li d Nan het koninkli jk 
besluit van 22 september 1955 .•• ". 

Article 5. 

Dans la vorsion néorlandaise, eet artiole 
devrait débuter c ommo suit: 
HArtikul 5.- 

Artikel 110 van het koninklijk besluit 
van 22 september 1955 'Wordt niet toegepast voor de 
toekenning van de in artikel 102 van hetzelfdo besluit 
be doelde rustvorgoe ding bi j bevalling aan •.• 'I. 

A la fin de la môme version, il conviendrait 
d I écrire : "vo r-Lo pen .i s " au lieu de "verlopen zi jU. 

Article 6. 

Dans la version néerlandaise, il y aurait lieu 
d'écrire "De bepalingen van de artikelen 2, 3, 4 en 5 ... '", 
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Article 7. 

Il conviendrait d'écrire H ••• les dispositions 
do l'article 113, 2°~ alinéas5 ot suivants,et de 
I! article 117, Î 0 ~ dernier alinéa " ~ ... . 

Article 8. 
<, 

Il Y aurait lieu de remplacer dans la version 
néerlandaiso le mot IIli dl! par le signe Il§ Il. 

Le § 2 devrait débuter comJlle suit 
,,§ 2. liet het gezinshoofd als bedoeld in t 1 wordt 
gelijkgesteld ••• ,j. 

A la fin du § 2 il conviendrait d I écrire 
"v oor gaan ô, par-agr aaf" au lieu do "vo or gaand li dt!. 
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de 

de Heren 
Messieurs 

J. SUSTENS, eerste-voorzitter, 
premier président, 

G. VAN BUNNEN? 
K. liIEES, 

raadsheren vah State, 
conseillers d!Etat, 

L. FBEDERICQ, bi j zi tters van de 
afdeling wetgeving, 
ae so s seur s de la 
section de législation, 

F. DU CHENE , 

l\ievrouw 
iYladame 

J. DE lCOSTER, adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier. 
greffier. 

De overeenstemming tussen de' 
Nederlandse cm de Franse tekst 
werd nagezien ondor toezicht van 
de H. J. SUETENS. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. J. CLAES, substituut. 

La concordance entre la version 
néerlandaise et la version fran­ 
çaise a été vérifiée sous le con­ 
trôle de M. J. SUETENS. 

Le rapport a été présenté par 
IL J. CLAES, substitut. 

DE GRIFFIER ~ LE GREFFIER, 

(get.) J. DE KOSTER. 

DE VOORZITTER LE PRESIDENT? 

(get.) J. SUETENS. 


